
The Cathedral Bulletin  � Sunday, March 8, 2015 �  Year 129, Issue 10 PAGE  1  

 

UKRAINIAN CATHOLIC CATHEDRAL OF THE IMMACULATE CONCEPTION 
УКРАЇНСЬКА КАТОЛИЦЬКА КАТЕДРА НЕПОРОЧНОГО ЗАЧАТТЯ 

THE MOST REVEREND STEFAN SOROKA 
METROPOLITAN-ARCHBISHOP OF PHILADELPHIA FOR UKRAINIAN CATHOLICS 

ПРЕОСВЯЩЕННИЙ ВЛАДИКА СТЕФАН СОРОКА 
МИТРОПОЛИТ-АРХИЄПИСКОП ФІЛАДЕЛÜФІЇ ДЛЯ УКРАЇНÖ²Â-КАТОЛИКІВ 

REV.IVAN  DEMKIV 
CATHEDRAL RECTOR 
O. ²²²²ÂÀÍÂÀÍÂÀÍÂÀÍ ÄÄÄÄÅÌÊÅÌÊÅÌÊÅÌÊ³³³³ÂÂÂÂ    
ÏÀÐÎÕ КАТЕДРИ 

C A T H E D R A L   L I T U R G Y   T I M E S 
 

Saturday afternoon аt 4:30 p.m.  
Divine Liturgy for Sunday in English 

 

Sunday morning Liturgies 
9:00 a.m. in Ukrainian 
11:00 a.m. in English 

 
Daily Liturgies: 

please see schedule on next page 
 

 
Ч А С И   Л І Т У Р Г І Й  В   К А Т Е Д Р І   

 

У суботу вечером o 4:30 год.   
Літургія за неділю по-англійськи 

 

Літургії в неділю ранком: 
9:00 год по-українськи 
11:00 год по-англійськи 

 
Щоденні Літургії: 

розпорядок на наступній сторінці 

Mailing address / Поштова адреса: 
Cathedral Rectory Office 
833 North Franklin Street 

Philadelphia, PA  19123-2097 
 

Cathedral Phones / Катедральні 
телефони: 

215-922-2845   Rectory Office 
215-922-4635   Fax 
215-829-4350   Cathedral Hall/Pyrohy 
215-962-5830   St. Mary's Cemetery 

 
Other phones/інші телефони: 

215-627-0143      Аrcheparchy of Philadelphia 
215-627-0660   Byzantine Church Supplies 

E-mail: supplies@ukrarcheparchy.us 
215-627-3389   Treasury of Faith Museum 

E-mail: tofmuseum@ukrcap.org 
215-627-7808   Convent—Missionary Sisters 

   of The Mother of God (MSMG) 
E-mail: msmg@ukrcap.org 

 

Cathedral E-mail / Катедральна  
е-пошта: 

C ATHEDR ALONFR ANKLIN@COMC AST .NET  
OUR  W EB-SITE :  

WWW .UKRC ATHEDR AL .COM   

    

REV. DEACON  
MICHAEL WAAK 

                                            ÎÎÎÎ. . . . Äèÿêîí Äèÿêîí Äèÿêîí Äèÿêîí ÌÌÌÌÈÕÀÉËÎÈÕÀÉËÎÈÕÀÉËÎÈÕÀÉËÎ    ÂÂÂÂÀÊÀÊÀÊÀÊ    

CATHEDRAL PARISH FOUNDED 1886     OLD CATHEDRAL PURCHASED 1909     NEW CATHEDRAL BUILT 1963-1966 

REV. DEACON  
CHARLES SCHULTZ 

                        ÎÎÎÎ. . . . Äèÿêîí Äèÿêîí Äèÿêîí Äèÿêîí Чарльз ШульцЧарльз ШульцЧарльз ШульцЧарльз Шульц 

                      Welcome! 

 To all who are tired and need rest, to all who mourn and 
need comfort, to all who are friendless and need friendship, to all 
who are discouraged and need hope, to all who are hopeless and 
need sheltering love, to all who sin and need a Savior, this church 
opens wide its doors in the name of the Lord Jesus Christ.   
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    SCHEDULE   OF   SERVICES 
РОЗПОРЯДОК   БОГОСЛУЖЕНЬ 

3/07 
 SATURDAY 

4:30 p.m. 
CATHEDRAL   

Sunday's Divine Liturgy in English.   
+Wolodymyr Wasylaschuk    (Katherine, Christine & Walter Wasylaschuk)        

3/08 
SUNDAY 

 
 
 
 
 
 

9:00 a.m. 
CATHEDRAL 

 

10:30 am 
 

11:00 a.m. 
CATHEDRAL 

 3rd SUNDAY OF THE GREAT LENT  
VENERATION OF THE CROSS 

3333----та НЕДІЛЯ ВЕЛИКОГО ПОСТУта НЕДІЛЯ ВЕЛИКОГО ПОСТУта НЕДІЛЯ ВЕЛИКОГО ПОСТУта НЕДІЛЯ ВЕЛИКОГО ПОСТУ. ХРЕСТОПОКЛІННА.ХРЕСТОПОКЛІННА.ХРЕСТОПОКЛІННА.ХРЕСТОПОКЛІННА. 
Tone 6. Epistle: Heb.4;14-5;6. Gospel: Mk.8;34-9;1. 

 

Ñëóæáà Áîæà ïî óêðà¿íñüêè. За всіх парафіян. For all parishioners. 
 

Adult catechism class. Q & A with Deacon Michael Waak.   
 

Divine Liturgy in English  
+William Malinowski                                                             (Family)        

3/09 
MONDAY 

   

3/10 
TUESDAY 

   

3/11   
WEDNESDAY                  

6:30 p.m. 
CATHEDRAL  

 Liturgy of the Presanctified Gifts. (ENG)  

3/12 
THURSDAY                

   

3/13 
FRIDAY              

6:30 p.m. 
CATHEDRAL  

 Liturgy of the Presanctified Gifts. (ENG) (Lenten talk in English)                       

3/14 
SATURDAY  

9:00 a.m. 
CATHEDRAL 

 
4:30 p.m. 

CATHEDRAL 

 Служба Божа за всіх померлих. (Lenten talk in Ukrainian) 
Divine Liturgy for All Souls. Panakhyda.- Sorokousty 
 

Sunday's Divine Liturgy in English. (Lenten talk in English)                       
+Kataryna Beren                                                        (Bill Malinowski)        

3/15                 
                         SUNDAY 

    

 
 
 
 
 
 
 
 

 
9:00 a.m. 

CATHEDRAL 
 

10:30 am 
 

11:00 a.m. 
CATHEDRAL 

 

 4th SUNDAY OF THE GREAT LENT  
4-та НЕДІЛЯ  ВЕЛИКОГО ПОСТУ 

Tone 7. Epistle: Heb.4;14-5;6. Gospel: Mk.8;34-9;1. 
 

Ñëóæáà Áîæà ïî óêðà¿íñüêè. (Lenten talk in Ukrainian) 
 

Adult catechism class. Q & A with Deacon Michael Waak.   
 

Divine Liturgy in English. (Lenten talk in English)                      
+Maria Wynnychuk (1st Anniv.)                               (Maria Bodnaruk)        

HELP NEEDED for Palm Sunday and Easter Egg Hunt  
 Our annual volunteers work session to prepare the palm and pussy willows and filling 
eggs for Easter Egg Hunt  will take place on Friday evening, March 27, 2015 at 5:00 P.M.  in 
the Cathedral Cafeteria.  Please come and help. Many hands make light work!     
If you have pussy – willow trees in your yard, please donate some  branches to the Cathedral. 

Donation of goodies and money for Easter Egg Hunt will be greatly appreciated. 
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 CATHEDRAL ANNOUNCMENTS 
PLEASE COME TO OUR CAFETERIA FOR DELICIOUS UKRAINIAN FOOD 

 PYROHY & KITCHEN: Feb. 23 - March 1 : $775.00  
 VOLUNTEERS: Anna Kyndus, Anna Slotwinski, Sr. Martin MSMG, Anna Maxymiuk, Anne Krawchuk, 
Luba Cyhan, Vera Sawchyn, Myroslav Shpylchak, Ivan Shpylchak, Petro Iwaniw, Katherine Dewedoff, Ottilia Kar-
pin, Anna Laluk. 

KITCHEN DONATIONS: Eva Fediuk, Luba Cyhan, Anna Maxymiuk, Maria Fedorin, Irena Otulak 
PRAY for the sick parishioners: Rev. Ruslan Romaniuk, Rev. Deacon Charles Schultz, Rozalia 
Zaharko, Rosalie Senick, John Chytruk, Maria Jackiw, Anna Kyndus, Julia Maksymchuk, Maria 
Plekan, Oksana Babych, Herbert Ellis. 
 If you are admitted to a hospital or at home and would like a member of 
the clergy to visit you, please call the Parish Office: 215-922-2845 to request  

                          visitation of the sick.  In case of emergency please call: 267-243-7472 
 

Cathedral Collections: February 28 - March 1: $3,514; Candles $313 ; Bingo: $1,200. 
Donations: $1,000 - given by Fletcher-Nasevich Funeral Home; 
$300 - given by Mike and Eva Sosnowyj toward a new mosaics; 

$100 - given by Eva Fediuk and Family. 
Thank you for generosity. 

SHEVCHENKO CONCERT 
 Under the auspices of the Ukrainian Educational and Cultural Center, Ukrainian Con-
gress Committee of America, Ukrainian American Coordinating Council of Metropolitan Phila-
delphia, “New Ukrainian Wave,”, and with the financial support of Ukrainian Selfreliance Fed-
eral Credit Union, our Philadelphia Ukrainian community will pay tribute to Ukraine’s national 
bard and spiritual father, Taras Shevchenko, on Sunday, March 15, 2015, 2:30 p.m. at the 
UECC, 700 Cedar Road, Jenkintown, PA.  The program will feature the “Dumka” Chorus from 
New York (celebrating their 65th Anniversary) under the direction of Vasyl Hrechynsky, 
“Prometheus” Ukrainian Male Chorus of Philadelphia under the direction of Roman Kuchar-
skyy, soloists soprano Oksana Krovytska, soprano Liudmyla Joy-Vasuta, baritone Oleh Chmyr
-Opalinsky and tenor Adam Klein.  
 Admission: $25 per person, $15 for students, and free for children age 12 and under.  
Tickets are available for purchase at the UECC office. For more information, please call 215-
663-1166. All are invited to attend!   

 
„І ВРАЖОЮ, ЗЛОЮ КРОВЮ ВОЛЮ ОКРОПІТЕ!” 

 Під патронатом Українського Освітньо - Культурного Центру, УККА, УАКРади, і 
Нової Української Хвилі, та за фінансовою допомогою Кредитівки Самопоміч у 
Філадельфії, відбудеться концерт для вшанування великого сина України Тараса Г. 
Шевченка в Неділю, 15-го березня ц.р., о год. 2:30 по полудні в залі Українського 
Освітньо Культурного Центру при 700 Cedar Road, Jenkintown, PA 19046. Виконавці 
концерту: мішаний хор „Думка” з Ню Йорку під мистецьким керівництвом Василя 
Гречинського, який відзначує 65-ліття свого існування, чоловічий хор „Прометей” з 
Філадельфії  під  мистецьким керівництвом Романа Кучарського, та солісти Оксана 
Кровицька (сопрано), Людмила Джой-Васюта (сопрано), Олег Чмир-Опалинський 
(баритон), і Адам Клайн (тенор).  
 Вступ: $25 від особи для дорослих, $15 для студентів, вільний для дітей до 12 
року життя. Місця обмежені – квитки всупу в передпродажі в канцелярії У.О.К. Центру. 
По дальші інформації просимо телефонувати на число 215-663-1166.  
 Запрошуємо українську громаду Філадельфії та околиць до численної участи! 
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What is the present church teaching on the venera-
tion of relics? 

 When Pope St. John Paul II, promulgated the Code 
of Canons for the Eastern Churches on October 18, 1990, 
the Code included an entire section of law entitled 
“Veneration of the Saints, of Sacred Images and Relics.” 
 The principal teaching is expressed as follows:  “To 
foster the sanctification of the people of God the Church 
recommends to the special and filial veneration of the Chris-
tian faithful the Holy Mary ever Virgin, the Mother of God, 
whom Christ established as the Mother of the human race; it 
also promotes true and authentic devotion to the other 
saints by whose example the Christian faithful are edified 
and through whose intercession they are sustained.” (CCEO 
884) 
 Additional canons encourage the veneration of those 

servants of God listed among the Saints or the blessed and the practice of displaying sacred 
icons in churches for the veneration of the Christian faithful. 
 With the moleben with the relic and icon of the Blessed Bishop-Martyr Mykola Charnet-
sky, "the healer of souls," in the golden domed Ukrainian Catholic Cathedral of the Immaculate 
Conception on Sunday, March 22, 2015, at 4 p.m. the faithful will have an opportunity to re-
ceive the blessings of this act of pious devotion and veneration, as well as the blessings of 
healing through the anointing and through their intercessory prayers to Bishop Mykola. 
 

Яким є сучасне вчення Церкви щодо поклоніння мощам? 
 
 У проголошеному Папою Іваном Павлом ІІ 18 жовтня 1990 року Кодексі Канонів 
Східних Церков, є цілий артикул  з канонами, який називається «Почитання святих, 
священних ікон або образів та мощей». 
 Принципи вчення сформульовані так: «Для зміцнення святості Божого народу 
Церква доручає для особливого й синівського вшанування Пресвяту Марію, Вседіву, 
Богородицю, яку Христос установив Матір’ю всіх людей, і підтримує правдиве і 
автентичне почитання інших Святих, приклад яких підбадьорює  вірних, а 
покровительство дає підмогу» (ККСЦ, кан. 884)  
 Інші канони заохочують прилюдне почитання тих слуг Божих, які причислені до 
лику Святих або Блаженних, а також поміщення в церкві для вшанування вірними 
священних ікон або образів. 
 Зі встановленням в неділю, 22 березня 2015 р., о 4 год. дня в золотоверхій 
українській католицькій Катедрі Непорочного Зачаття мощей та ікони Блаженного 
Єпископа-мученика Миколи Чарнецького, «цілителя душ», вірні отримають можливість 
прийняти благословення цього акту благочестивого поклоніння та вшанування, як і 
благословення оздоровлення через мировання та звернення в молитві про заступництво 
до Єпископа Миколи. 

      SPONSOR A CANDLE ( $5 for a week)  
Sanctuary Lamp is lit in memory of +Walter and +Judy Wasyluk (by Family) 
One candle in front of iconostas is lit in memory of +William Malinowski   (by Rita Malinowski) 
One candle in front of iconostas is lit in memory of +Wolodymyr Wasylaschuk (by wife & children) 
Two candles on the tetrapod are lit in memory of +Eleanor T. Cicinsky (by Eleanor M. Cicinsky) 
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EASTER EGG HUNT ! 
 Annual Easter Egg Hunt for Parish Children from all ages under 10 years old is coming! The 
date is March 29, 2015, after 11AM Liturgy. Event will be held outdoors weather permitting, or in the 
Cathedral Cafeteria.  We need your donations of candy & good stuff to fill at least 400 eggs.  Feel free 
to drop off your donations to the Rectory during the week or at our Sunday kitchen.   
 Any questions call Father Demkiv at 215-922-2845 
 _____________________________________________________________ 
 
 Please respond by March 22, 2015 with names and ages of each child so we can plan the day! 
You may leave the information in the weekly collection baskets or in the Cathedral Cafeteria.  
 
Name ______________________________________      Age  _____ 
 
Name ______________________________________      Age  _____ 
 
Name ______________________________________      Age  _____ 
 
Name ______________________________________      Age  _____ 

Хрестопоклінна Неділя 
 «Хресту Твоєму, поклоняємось, Владико», – співаємо ми в Хрестопоклінну Неділю. 
Хрест - котрий був ознакою ганебної смерті і став засобом страти Сина Божого Ісуса Христа, 
перетворився у предмет поклоніння і особливого шанування для християн. Хрест, освячений 
Кров’ю Спасителя Ісуса Христа, увібрав в себе дійсно живодавчу енергію, став провідником 
благодаті Божої. Він став зброєю непереможною для кожного християнина. Зброєю, котрою 
долаємо ми споконвічного супротивника нашого спасіння – диявола. Тому хрестом, на 
котрому зображений Христос Розіп’ятий, маємо оберігати серця свої, хрестом маємо 
огороджувати домівки свої, хрестом – вінчати храми Божі. 
 Сьогодні, Хрест має стати мірилом вірності Богу, вказівником шляху до Істини. 
Сьогодні, як ніколи, потрібно воздвигнути Хрест на таку висоту нашого духовного життя, щоб 
людство, нарешті звернуло свої погляди на Христа Спасителя, що проливає Свою кров на 
Хресті донині, заради спасіння кожного з нас. 

The Significance of the Cross  
  On this Sunday,  we venerate the Cross of Christ.  By His sufferings on the 
Cross our Lord Jesus Christ washed away the sins of mankind, conquered the 
devil, abolished death and opened the way to eternal life for man. The Cross bears 
witness to God’s infinite love for sinful mankind. But the Cross is much more than a 
symbol; it possesses spiritual power. The sign of Cross draws down upon us divine 
power and at the same time drives away all the evil influences. When a believer 
makes the sign of the Cross over himself, he draws down upon himself the life-
giving power of the redemptive sufferings of the God-Man. Not all use the sign of 

the Cross equally well.   Some make the sign of the Cross reverently, with faith, while others do so 
carelessly and hastily. It would be better to make the sign of the Cross less frequently than to do so 
very often but carelessly.  
 To make the sign of the Cross properly the fingers of the right hand are brought together so 
that the ends of the first three fingers (the thumb, the index and middle fingers) are joined together, 
representing the Holy Trinity, while the remaining two fingers (the ring finger and the little finger) 
are folded into the palm of the hand, symbolizing the two natures, divine and human, of our Lord 
Jesus Christ. In making the sign of the Cross, we place the three joined fingers on the forehead, to 
sanctify the mind; on the belly, to sanctify our inmost feelings; and then on the right and left shoul-
ders, to strengthen our spiritual and physical faculties. 


